
!"#!$%&'()*'+,(-*'+.()/*'&, 0+,(-'1%2#3'%4#%&5&67%'"!&58

"9:;<=>?'"@?>A
'BBB81>CD@"EFCG?>:8H9=

1>CD@'"EFCG?>:I;'5?9G<HD;
((/'J>;D'+.DE'7D?>>D
4>B'K9?L*'4K'(,,,('

#>C>8+(+M./-M),NN

!""#$%"&'($
5C>@;>'OF;FD'BBB81>CD@"EFCG?>:8H9=P@;;>=QCRMOFG>9;'D9'
B@DHE'9<?'>@;R'@:G'>SS>HDFO>'@;;>=QCR'OFG>9;

)"*+,-$#./,#"(
T><FCC>U'OF;FD>?'BBB81>CD@"EFCG?>:8H9=P@;;>=QCRMOFG>9;'
V9<?'?>W@?G>?':9;'OFGX9;'S@HFC>;'>D'>SSFH@H>;'H9:H>?:@:D'
CI@;;>=QC@W>

!"0"*,1/$/23#/('
59?'S@O9?*'OF;FD>'BBB81>CD@"EFCG?>:8H9=P@;;>=QCRMOFG>9;'
V@?@'Y<>'O>@':<>;D?9;'OFG>9;'Y<>'=<>;D?@:'H9=9'>:;@=QC@?'
G>'<:@'=@:>?@'>S>HDFO@'R'SZHFC8

7DRC>'[A
29DA

1@D>A

\\\\\\\\\\\
\\\\\\\\\\\
\\\\\\\\\\\ !

!"#

&>@G'@CC'F:;D?<HDF9:;'Q>S9?>'@;;>=QCR'@:G'<;>8''
4556$7!89:;<97=!8$>=:$>;9;:5$;858

'''''31]2#'377%^$2K'&%_]6&%1
1<>'D9'DE>'V?>;>:H>'9S';=@CC'V@?D;'G<?F:W'@;;>=QCR*''L>>V'9<D'9S'
?>@HE'9S'HEFCG?>:'<:DFC'@;;>=QCR'F;'H9=VC>D>8

2F;>U'D9<D>;'C>;'F:;D?<HDF9:;'@O@:D'CI@;;>=QC@W>'>D'
CI<DFCF;@DF9:8'<=!85:?5@$A58$7!89:;<97=!8$
6=;:$;!$;8BC5$;A95:75;:D
'''''2I377%^$23`%'1!6#'%#&%'a36#'
53&']4'31]2#%'
'3'H@<;>'G>'C@'V?>;>:H>'G>'V>DFD>;'VF>H>;*'V>:G@:D'CI@;;>=QC@W>'W@?G>U'
E9?;'G>'V9?D>>'G>;'>:S@:D;'b<;Y<c@''H>'Y<>'H>C<FMHF';9FD'D>?=F:>8

2>@'D9G@;'C@;'F:;D?<HHF9:>;'@:D>;'G>'>:;@=QC@?'
R'<;@?8''EB!95!CB$AB8$7!89:;<<7=!58$
6B:B$8;$;8=$>;9;:=D
'''''1%$%'7%&'%473^$231!'5!&'
]4'31]2#!
1>QFG9'@'C@'V?>;>:HF@'G>'VF>U@;'V>Y<>d@;'G<?@:D>'>C'>:;@=QC@b>*'
=@:D>:W@'S<>?@'G>C'@CH@:H>'G>'C9;':Fd9;'E@;D@'Y<>'H9=VC>D>'>C'
>:;@=QC@b>8

JE>:'H9:D@HDF:W'1>CD@'"9:;<=>?'"@?>'VC>@;>'?>S>?>:H>'DE>'@Q9O>'F:S9?=@DF9:8''$>S9?>'H9:D@HDF:W'1>CD@'"9:;<=>?'"@?>'
VC>@;>'>:;<?>'DE@D'DE>'F:S9?=@DF9:'@Q9O>'=@DHE>;'DE>'F:S9?=@DF9:'S9<:G'9:'DE>'C@Q>C'9:'DE>'V?9G<HD*'VC>@;>'?>S>?>:H>'DE>'
F:S9?=@DF9:'S9<:G'9:'DE>'V?9G<HD'BE>:'H9:D@HDF:W'1>CD@'"9:;<=>?'"@?>8

29?;Y<>'O9<;'H9:D@HD>U'C>'7>?OFH>'HCF>:D'G>'1>CD@*'O><FCC>U'S@F?>'?XSX?>:H>'@<e'F:S9?=@DF9:;'HFMG>;;<;8'3O@:D'G>'H9:D@HD>?'C>'
7>?OFH>'HCF>:D'G>'1>CD@*'O><FCC>U'O9<;'@;;<?>?'Y<>'C>;'F:S9?=@DF9:;'HFMG>;;<;'H9??>;V9:G>:D'@<e'F:S9?=@DF9:;'F:GFY<X>;';<?'
CIXDFY<>DD>'Y<F';>'D?9<O>';<?'C>'V?9G<FDf'O><FCC>U'S@F?>'?XSX?>:H>'@<e'F:S9?=@DF9:;'F:GFY<X>;';<?'C>'V?9G<FD'C9?;Y<>'O9<;'H9:D@HD>U'
C>'7>?OFH>'HCF>:D'G>'1>CD@8

3C'H9:D@HD@?'@C';>?OFHF9'@C'HCF>:D>'G>'1>CD@*'>:D?>W<>'C@'F:S9?=@HFg:'@:D>?F9?=>:D>'=>:HF9:@G@8''3:D>;'G>'H9:D@HD@?'@C';>?OFHF9'
G>'@D>:HFg:'@C'HCF>:D>'G>'1>CD@*'@;>Wh?>;>'G>'Y<>'C@'F:S9?=@HFg:'@:D>?F9?=>:D>'=>:HF9:@G@'H@CU@'H9:'C@'Y<>'@V@?>H>'>:'C@'
>DFY<>D@'>:'>C'V?9G<HD9f'@C'H9:D@HD@?'@C'H>:D?9'G>'@D>:HFg:'@C'HCF>:D>'G>'1>CD@*'=>:HF9:>'C@'F:S9?=@HFg:'Y<>'@V@?>H>'>:'>C'
V?9G<HD98

#9'?>WF;D>?'R9<?'V?9G<HD'S9?'F=V9?D@:D';@S>DR'@C>?D;'@:G'<VG@D>;'D9'R9<?'V?9G<HD'VC>@;>'OF;FD'BBB81>CD@"EFCG?>:8H9='@:G'HCFHL'
9:'5?9G<HD'&>WF;D?@DF9:8

59<?'>:?>WF;D?>?'O9D?>'V?9G<FD'@SF:'G>'?>H>O9F?'G>;'@C>?D>;'G>';XH<?FDX'>D'G>;'=F;>;'i'b9<?'F=V9?D@:D>;'?>C@DFO>;'i'O9D?>'
V?9G<FD*'O><FCC>U'OF;FD>?'C>';FD>'BBB81>CD@"EFCG?>:8H9=*'V<F;'HCFY<>?';<?'%:?>WF;D?>=>:D'G>'V?9G<FD;8

5@?@'?>WF;D?@?';<'V?9G<HD9'@'SF:'G>'?>HFQF?'F=V9?D@:D>;'@C>?D@;'R'@HD<@CFU@HF9:>;'G>';>W<?FG@G*'OF;FD>'BBB81>CD@"EFCG?>:8H9='R'
E@W@'HCFH'>:'&>WF;D?9'G>'5?9G<HD9;'j5?9G<HD'&>WF;D?@DF9:k8

9F,*$'G+#301$,*$-+1$,-1"-#"#$H+G$,-*1,131,+-/&$+G$0+II"G0,/&$3*"D
<"$'G+#3,1$-"$'/*$#"*1,-"$/$3-$3*/J"$,-*1,131,+--"&$+3$0+II"G0,/&D
5*1"$'G+#301+$-+$"*1/$F"0F+$'/G/$3*+$,-*1,130,+-/&$+$0+I"G0,/&D

"?FQ'4'"E@:W>?
2FD'G>'QXQX'>D'#@QC>'i'2@:W>?
"<:@'R'H@=QF@G9?

<+-H+GI*$1+$
B89E$>KKLM$>3&&$8,N"$
<G,O$P$>KQRK$P$>RSQQ
8/H"12$81/-#/G#*



“Every baby deserves a safe place to sleep.” 

SAFE SLEEP TIPS

Visit DeltaChildren.com/Safety for more safety information.

The safest place for your baby to sleep is in a 
JPMA Certified crib.
Adult beds are not safe for babies: NEVER 
co-sleep

Read all warnings and follow all instructions.
Missing or broken parts, any questions?
CALL Delta Children Consumer Care
NEVER place the crib near a window or any 
wall hangings.
Your baby should sleep on a firm mattress.
DO NOT place any items in the crib.
AAP Recommends: Always lay your baby on its 
back to sleep.  Consult your doctor.

Pillows and Blankets have caused infants to 
suffocate, NEVER use in a crib.



CONSEILS POUR FAIRE DORMIR 
VOTRE BÉBÉ EN TOUTE SÉCURITÉ

« Tous les bébés méritent de dormir en lieu sûr. » 
Visitez DeltaChildren.com/Safety pour plus d’informations de sécurité.

Des pièces manquantes ou cassées, questions? 
APPELEZ le Service client de Delta Children

NE déposez aucun objet dans le Lit de Bébé.

L’endroit le plus sûr pour faire dormir votre bébé, c’est 
dans un Lit de Bébé approuvé par JPMA.
Les lits d’adultes ne sont pas un lieu sûr pour les 
bébés: NE dormez JAMAIS ensemble.

NE placez JAMAIS le Lit de Bébé à proximité 
d’une fenêtre ou de tentures.
Votre bébé doit dormir sur un matelas ferme.

Conseils de l’AAP: Placez toujours votre bébé sur le dos 
pour dormir. Consultez votre médecin.

Lisez tous les avertissements et respectez toutes 
les consignes de sécurité.

Des oreillers et couvertures ont parfois été responsables 
d’étouffements de nourrissons. N’en utilisez JAMAIS 
dans un lit de bébé.



"Cada bebé se merece un lugar seguro donde dormir". 

CONSEJOS PARA UN SUEÑO SEGURO 

Visite DeltaChildren.com/Safety para obtener más información.

¿Le faltan piezas o vienen rotas, preguntas? 
LLAME al Servicio al Cliente de Delta Children

NO coloque artículos en la cuna.

El lugar más seguro para que su bebé duerma es una 
cuna con certificación JPMA.
Las camas para adultos no son seguras para los 
bebés: JAMÁS duerma con ellos.

JAMÁS coloque la cuna cerca de una ventana o 
elementos colgados en las paredes.
Su bebé debe dormir sobre un colchón firme.

APP recomienda: Haga que su bebé duerma siempre 
boca arriba. Consulte a su médico.

Lea todas las advertencias y siga todas las 
instrucciones.

Las almohadas y frazadas han provocado asfixia en 
menores; por lo tanto, JAMÁS se deben utilizar en una 
cuna.



FURNITURE SAFETY TIPS
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CONSEILS DE SÉCURITÉ 
RELATIFS AUX MEUBLES. 
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CONSEJOS DE SEGURIDAD
 SOBRE MUEBLES.
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PARTS: MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT
PIÈCES : VÉRIFIEZ QUE TOUTES LES PIÈCES PRÉ-MONTÉES SONT BIEN SERRÉES.
PIEZAS: ASEGÚRESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTÁN BIEN APRETADAS.

A. Common Side x 1
Côté commun x 1
Lado común x 1
26174

B. Changer End x 1
Extrémité de la table à langer x 1
Extremo del cambiador x 1 
26175

C. Changer Top Rail x 2 
Traverse supérieure de la table à langer x 2
Barandilla superior del cambiador x 2
26180 

D. Changer Back Top Rail x 1
Traverse supérieure arrière de la table à langer x 1
Barandilla posterior superior del cambiador x 1
26181 

E. Changer Back Middle Rail x 1
Traverse centrale arrière de la table à langer x 1
Barandilla posterior intermedia del cambiador x 1
26182

F. Changer Bottom Back Rail x 1 
Traverse inférieure arrière de la table x 1
Barandilla posterior inferior del cambiador x 1
26183 

G. Changer Center Rail x 1
Traverse centrale de la table à langer x 1
Barandilla intermedia del cambiador x 1
26179

H. Changer Bottom Center Rail x 1
Traverse inférieure centrale de la table à langer x 1
Barandilla central inferior del cambiador x 1
26184

M. Changer Middle Shelf x 1
Tablette centrale de la table à langer x 1 
Estante intermedia del cambiador x 1
26177 

N. Changer Bottom Shelf x 1
Tablette inférieure de la table à langer x 1 
Estante inferior del cambiador x 1
26178

P. Changer Surface with Strap x 1 
Surface de la table à langer avec sangle x 1
Superficie del cambiador con correa x 1
26176 
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PARTS: MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT
PIÈCES : VÉRIFIEZ QUE TOUTES LES PIÈCES PRÉ-MONTÉES SONT BIEN SERRÉES.
PIEZAS: ASEGÚRESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTÁN BIEN APRETADAS.

J. Changer Front Top Rail x 1
Traverse supérieure avant de la table à langer x 1
Barandilla frontal superior del cambiador x 1
26185

K. Changer Front Middle Rail x 1
Traverse centrale avant de la table à langer x 1
Barandilla frontal intermedia del cambiador x 1
26186

L. Changer Bottom Front Rail x 1
Traverse inférieure avant de la table à langer x 1
Barandilla frontal inferior del cambiador x 1
26187

R. Changer Middle Top Panel x 1
Panneau central supérieure de la table à langer x 1
Panel central superior del cambiador x 1
26254 

S. Changer Middle Bottom Panel x 1
Panneau central inférieure de la table à langer x 1
Panel central inferior del cambiador x 1
26255

Q. Changer Pad x 1
Matelas à Langer x 1
Superficie para Cambios x 1
25083

T. Crib Back Left Post x 1
Montant arrière gauche du lit de bébé x 1
Poste posterior izquierdo de la cuna x 1
26168

U. Crib Back Right Post x 1
Montant arrière droit du lit de bébé x 1
Poste posterior derecho de la cuna x 1
26169

V. Crib Front Left Post x 1
Montant avant gauche du lit de bébé x 1
Poste frontal izquierdo de la cuna x 1
26170

W. Footboard Right Post x 1
Montant avant droit du Pied de Lit x 1
Poste frontal derecho de Los Pies x 1
26171



10

PARTS: MAKE SURE THAT ALL PRE-ASSEMBLED PARTS ARE TIGHT
PIÈCES : VÉRIFIEZ QUE TOUTES LES PIÈCES PRÉ-MONTÉES SONT BIEN SERRÉES.
PIEZAS: ASEGÚRESE DE QUE TODAS LAS PIEZAS PRE-ENSAMBLADAS ESTÁN BIEN APRETADAS.

X. Crib Top Rail x 2
traverse supérieure du lit de bébé x 2
barandilla superior de la cuna x 2
26166

Y. Crib Back Rail x 1
barrière arrière du lit de bébé x 1
barandilla posterior de la cuna x 1
26165

Z. Crib Front Rail x 1
barrière avant du lit de bébé x 1
barandilla frontal de la cuna x 1
26167

AA. Left Crib Side x 1
Côté gauche du lit de bébé x 1
Lado izquierdo de la cuna x 1
26173

BB. Stabilizer bar x 1
barre stabilisatrice x 1
barra estabilizadora x 1
26172

CC. Mattress Support x 1
Support du matelas x 1 
Soporte del Colchón x 1
25144

EE. Drawer Front x 2
panneau avant du tiroir x 2
panel frontal de la gaveta x 2
26188

FF. Drawer Back x 2
panneau arrière du tiroir x 2
panel posterior de la gaveta x 2
26189

GG. Left Drawer Side x 2
panneau gauche du tiroir x 2
Lado izquierdo de la gaveta x 2
26190

HH. Right Drawer Side x 2
panneau droit du tiroir x 2
Lado derecho de la gaveta x 2
26191

JJ. Drawer Bottom Panel x 2
panneau inférieur du tiroir x 2
panel inferior de la gaveta x 2
26192

Pochette fixée au support du matelas - une fois le montage 
terminé, conserver les instructions dans cette pochette. Les 
avertissements concernant l'utilisation
sécuritaire de la couchette sont imprimés sur cette pochette.

Pouch attached to mattress suport- keep instructions in this 
pouch after assembly. Warnings related to the safe use of this 
crib are printed on the pouch.
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Parts: Hardware kits part#26193
Pièces: L'ensemble de quincaillerie - pièce n°26193 
Piezas: El kit de herramientas - Pieza #26193

KK. M6 x 80 mm Bolt x 2
Boulon M6 x 80 mm x 2
Perno M6 x 80mm x 2
5473

LL. M6 x 55 mm Bolt x 20
Boulon M6 x 55 mm x 20
Perno M6 x 55mm x 20
5468

MM. M6 x 45 mm Bolt x 3
Boulon M6 x 45 mm x 3
Perno M6 x 45mm x 3
5466

NN. M6 x 35 mm Bolt x 12
Boulon M6 x 35 mm x 12
Perno M6 x 35mm x 12
5464

PP. M6 x 18 mm Bolt x 8
Boulon M6 x 18 mm x 8
Perno M6 x 18mm x 8
5763

44��ĭ�[���PP�0HWDO�3LQ�[��
FKHYLOOHV�GH�PHWDO�ĭ��[����PP�[��
ĭ�[���PP�&ODYLMD�PHWiOLFD�[��
5493

RR. M6x17mm Barrel Nut x 16
Écrous À Portée Cylindrique M6x17 mm x 16
Tuerca Cilíndrica M6x17mm x 16
5479

SS.Knob Bolt x 2 
Vis de Bouton x 2
Tornillo para Perilla x 2

TT. Knob x 2
Bouton x 2
Perilla x 2
26164

UU. 25 mm Screw x 8
Vis de 25 mm x 8
Tornillo de 25 mm x 8
5495

WW. 40 mm Screw x 8
Vis de 40 mm x 8
Tornillo de 40 mm x 8
5513

XX. Plastic Barrel Nut x 8
écrous à portée cylindrique en plastique x 8
Tuerca cilíndrica plástica x 8
5497

M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)
1177

No drills necessary. Do not use power screwdriver.
Flat Head Screwdriver (not supplied)

Aucun forage n’est nécessaire. Ne pas utiliser de tournevis 
électrique. Tournevis à tête plate (non fourni)

No hace falta taladrar No utilice destornilladores eléctricos
Destornillador plano (no suministrado)

Phillips Screwdriver (Not Provided)
Tournevis’Phillips’(Non Prévu)
Destornillardor’Phillips’(No siempre)



KK. M6 x 80 mm Bolt x 1
Boulon M6 x 80 mm x 1
Perno M6 x 80mm x 1

LL. M6 x 55 mm Bolt x 2
Boulon M6 x 55 mm x 2
Perno M6 x 55mm x 2

12

KK

LL

LL

A

U

Section 1: Changing Table Assembly, Step 1  
Section 1 : Montage de la table à langer, Étape 1 
Sección 1: Armado del cambiador, Paso 1 

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

A. Common Side x 1
Côté commun x 1
Lado común x 1

U. Crib Back Right Post x 1
Montant arrière droit du lit de bébé x 1
Poste posterior derecho de la cuna x 1

M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

Attach (1) Crib Back Right Post (Part U) to the 
Common Side (Part A) using (2) M6 x 55 mm 
Bolts (Part LL) and (1) M6 x 80 mm Bolt (Part 
KK). Tighten with the M4 Allen Wrench.

Fixez (1) Montant arrière droit du lit de bébé 
(pièce U) à (1) Côté commun (pièce A) à l’aide 
de (2) boulons M6 x 55mm (pièce LL) et de (1) 
boulon M6 x 80 mm (pièce KK). Serrez à l’aide 
de la clé hexagonale M4. 

Fije (1) Poste posterior derecho de la cuna 
(Pieza U) al (1) Lado común (Pieza A) 
utilizando (2) pernos M6 x 55 mm (Pieza LL) y 
(1) perno M6 x 80 mm (Pieza KK). Apriete 
todos los pernos utilizando la Llave Allen M4. 



LL. M6 x 55 mm Bolt x 5
Boulon M6 x 55 mm x 5
Perno M6 x 55mm x 5
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A. Common Side x 1(From Step 1)
Côté commun x 1(À partir de l’étape 1)
Lado común x 1(Desde el paso 1)

Section 1: Changing Table Assembly, Step 2  
Section 1 : Montage de la table à langer, Étape 2 
Sección 1: Armado del cambiador, Paso 2 

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

C. Changer Top Rail x 2
Traverse supérieure de la table à langer x 2
Barandilla superior del cambiador x 2

D. Changer Back Top Rail x 1
Traverse supérieure arrière de la table à langer x 1
Barandilla posterior superior del cambiador x 1

F. Changer Bottom Back Rail x 1 
Traverse inférieure arrière de la table x 1
Barandilla posterior inferior del cambiador x 1 

H. Changer Bottom Center Rail x 1
Traverse inférieure centrale de la table à langer x 1
Barandilla central inferior del cambiador x 1

J. Changer Front Top Rail x 1
Traverse supérieure avant de la table à langer x 1
Barandilla frontal superior del cambiador x 1

L. Changer Bottom Front Rail x 1
Traverse inférieure avant de la table à langer x 1
Barandilla frontal inferior del cambiador x 1

M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

NOTE: ILLUSTRATION ON NEXT PAGE.
REMARQUE: VOIR ILLUSTRATION À LA PAGE SUIVANTE.
NOTA: ILUSTRACIÓN EN LA PÁGINA SIGUIENTE.

44��ĭ�[���PP�0HWDO�3LQ�[��
FKHYLOOHV�GH�PHWDO�ĭ��[����PP�[��
ĭ�[���PP�&ODYLMD�PHWiOLFD�[��

RR. M6x17mm Barrel Nut x 5
Écrous À Portée Cylindrique M6x17 mm x 5
Tuerca Cilíndrica M6x17mm x 5

NN. M6 x 35 mm Bolt x 2
Boulon M6 x 35 mm x 2
Perno M6 x 35mm x 2
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Attach (2) Changer Top Rails (Part C), (1) Changer Back Top Rail (Part D), (1) Changer Back Bottom 
Rail (Part F), (1) Changer Center Bottom Rail (Part H), (1) Changer Front Top Rail (Part J) and (1) 
&KDQJHU�)URQW�%RWWRP�5DLO��3DUW�/��WR�WKH�&RPPRQ�6LGH��3DUW�$��XVLQJ�����ĭ�[���PP�0HWDO�3LQ��3DUW�
QQ), (2) M6 x 35 mm Bolts (Part NN), (5) M6 x 55 mm Bolts (Part LL) and (5) M6 x 17 mm Barrel Nuts 
(Part RR). Tighten with the M4 Allen Wrench. Use the Flat Head Screwdriver to hold the Barrel Nut in 
the proper alignment.
Fixez (2) traverses supérieures de la table à langer (pièce C), (1) Traverse supérieure arrière de la 
table à langer (pièce D), (1) Traverse inférieure arrière de la table (pièce H), (1) Traverse inférieure 
arrière de la table (pièce J) et (1) Traverse inférieure avant de la table à langer (pièce L) au côté 
FRPPXQ��SLqFH�$��j�O¶DLGH�GH�����FKHYLOOHV�HQ�PpWDO�ĭ��[����PP��SLqFH�44�������ERXORQV�0��[����PP�
(pièce NN), (5) boulons M6 x 55 mm (pièce LL) et (5) écrous à portée cylindrique M6 x 17 mm (pièce 
RR). Serrez à l’aide de la clé Allen M4. Utilisez le tournevis à tête plate pour maintenir les écrous à 
portée cylindrique dans l’alignement approprié.
Fije (2) barandilla superior del cambiador (Pieza C), (1) Barandilla posterior superior del cambiador 
(Pieza D), ), (1) Barandilla posterior inferior del cambiador (Pieza F), (1) Barandilla central inferior del 
cambiador (Pieza H), (1) Barandilla frontal superior del cambiador (Pieza J), y (1) (Pieza L) Barandilla 
IURQWDO�LQIHULRU�GHO�FDPELDGRU�DO�/DGR�HQ�FRP~Q��3LH]D�$��XWLOL]DQGR�����SDVDGRUHV�PHWiOLFRV�ĭ�[���
mm (Pieza QQ), (2) pernos M6x35 mm (Pieza NN), 
(5) pernos M6x55 mm (Pieza LL) y (5) Tuercas cilíndrica 
M6x17 mm (Pieza RR). Apriete todos los pernos 
utilizando la Llave Allen M4. Utilice el destornillador de 
cabeza plana para sostener la tuerca cilíndrica en la 
alineación adecuada.



P. Changer Surface with Strap x 1 
Surface de la table à langer avec sangle x 1
Superficie del cambiador con correa x 1 
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Section 1: Changing Table Assembly, Step 3 
Section 1 : Montage de la table à langer, Étape 3
Sección 1: Armado del cambiador, Paso 3 

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

From Step 2
À partir de l’étape 2
Desde el paso 2

E. Changer Back Middle Rail x 1
Traverse centrale arrière de la table à langer x 1
Barandilla posterior intermedia del cambiador x 1

K. Changer Front Middle Rail x 1
Traverse centrale avant de la table à langer x 1
Barandilla frontal intermedia del cambiador x 1

G. Changer Center Rail x 1
Traverse centrale de la table à langer x 1
Barandilla intermedia del cambiador x 1

Lay Common Side (Part A) on it’s side and loosely insert (1) Changer Front Middle Rail (Part K), (1) 
Changer Center Rail (Part G) and (1) Changer Back Middle Rail (Part E) as shown.
Slide Changer Surface with Strap (Part P) into Changer Front Top Rail (Part J) and Changer Back Top 
Rail (Part D) grooves as shown.
Déposez le côté commun (pièce A) sur son côté et insérez-y, sans serrer, (1) Traverse centrale avant 
de la table à langer (pièce K), (1) Traverse centrale de la table à langer (pièce G),et (1) Traverse 
centrale arrière de la table à langer (pièce E), ainsi qu'illustré sur le schéma.
Glissez la surface de la table à langer avec sangle (pièce P) dans les rainures des Traverse 
supérieure avant de la table à langer (pièce J) et Traverse supérieure arrière de la table à langer 
(pièce D), tel qu’illustré.
Apoye el Lado en común (Pieza A) sobre su lado e inserte (1) Barandilla frontal intermedia del 
cambiador (Pieza K),  (1) Barandilla intermedia del cambiador (Pieza G),  y (1) Barandilla posterior 
intermedia del cambiador (Pieza E), tal como se indica.
Deslice la superficie del cambiador con correa (Pieza K) hacia las ranuras de Barandilla frontal 
superior del cambiador (Pieza J) y Barandilla posterior superior del cambiador (Pieza D), tal como se 
indica.
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Section 1: Changing Table Assembly, Step 4 
Section 1 : Montage de la table à langer, Étape 4
Sección 1: Armado del cambiador, Paso 4 

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

From Step 3
À partir de l’étape 3
Desde el paso 3

M. Changer Middle Shelf x 1
Tablette centrale de la table à langer x 1 
Estante intermedia del cambiador x 1

N. Changer Bottom Shelf x 1
Tablette inférieure de la table à langer x 1 
Estante inferior del cambiador x 1

R. Changer Middle Top Panel x 1
Panneau central supérieure de la 
table à langer x 1
Panel central superior del cambiador x 1 

S. Changer Middle Bottom Panel x 1
Panneau central inférieure de la table à langer x 1
Panel central inferior del cambiador x 1

Slide Changer Middle Top Panel (Part R) into Changer Surface with Strap (Part P) and Changer Center 
Rail (Part G) grooves as shown.
Slide Changer Middle Bottom Panel (Part S) into Changer Center Rail (Part G) and Changer Center 
Bottom Rail (Part H) grooves as shown.
Slide Changer Middle Shelf (Part M) into Changer Center Rail (Part G) and Changer Back Middle Rail 
(Part E) grooves as shown.
Slide Changer Bottom Shelf (Part N) into Changer Center Bottom Rail (Part H) and Changer Back 
Bottom Rail (Part F) grooves as shown.

Glissez le Panneau central supérieure de la table à langer (pièce R) dans les rainures de la surface avec 
sangle de la table à langer (pièce P) et de la Traverse centrale de la table à langer (pièce G), tel 
qu’illustré sur le schéma.
Glissez le Panneau central inférieure de la table à langer (pièce S) dans les rainures de la Traverse 
centrale de la table à langer (pièce G) et de la Traverse inférieure centrale de la table à langer (pièce H), 
tel qu’illustré sur le schéma.
Glissez le Tablette centrale de la table à langer (pièce M) dans les rainures de la Traverse centrale de la 
table à langer (pièce G) et de la (pièce E), tel qu’illustré sur le schéma.
Glissez le Tablette inférieure de la table à langer (pièce N) dans les rainures de la Traverse inférieure 
centrale de la table à langer (pièce H) et de la Traverse inférieure arrière de la table (pièce F), tel 
qu’illustré sur le schéma.
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Deslice el Panel central superior del cambiador (Pieza R) en Las ranuras de la superficie del 
cambiador con correa (Pieza P) y Barandilla intermedia del cambiador (Pieza G), tal como se indica.
Deslice el Panel central inferior del cambiador (Pieza S) en Las ranuras de Barandilla intermedia del 
cambiador (Pieza G) y Barandilla central inferior del cambiador (Pieza H), tal como se indica.
Deslice el Estante intermedia del cambiador (Pieza M) en Las ranuras de Barandilla intermedia del 
cambiador (Pieza G) y (Pieza E), tal como se indica.
Deslice el Estante inferior del cambiador (Pieza N) en Las ranuras de Barandilla central inferior del 
cambiador (Pieza H) y Barandilla posterior inferior del cambiador (Pieza F), tal como se indica.



44��ĭ�[���PP�0HWDO�3LQ�[��
FKHYLOOHV�GH�PHWDO�ĭ��[����PP�[��
ĭ�[���PP�&ODYLMD�PHWiOLFD�[��

RR. M6x17mm Barrel Nut x 5
Écrous À Portée Cylindrique M6x17 mm x 5
Tuerca Cilíndrica M6x17mm x 5

M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)
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From Step 4
À partir de l’étape 4
Desde el paso 4

Section 1: Changing Table Assembly, Step 5
Section 1 : Montage de la table à langer, Étape 5
Sección 1: Armado del cambiador, Paso 5 

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

B. Changer End x 1
Extrémité de la table à langer x 1
Extremo del cambiador x 1 

LL. M6 x 55 mm Bolt x 5
Boulon M6 x 55 mm x 5
Perno M6 x 55mm x 5

NN. M6 x 35 mm Bolt x 2
Boulon M6 x 35 mm x 2
Perno M6 x 35mm x 2

$WWDFK�&KDQJHU�(QG��3DUW�%��WR�WKH�DVVHPEO\�IURP�VWHS���XVLQJ�����ĭ�[���PP�0HWDO�3LQ��3DUW�44�������
M6 x 35 mm Bolts (Part NN), (5) M6 x 55 mm Bolt (Part LL) and (5) M6 x 17 mm Barrel Nuts (Part RR). 
Tighten with the M4 Allen Wrench. Use the Flat Head Screwdriver to hold the Barrel Nut in the proper 
alignment.
Note: Before assembly, carefully align all panels, tabs and pins with the holes and slots in the Changer 
Right Side (Part B).
Fixez l’extrémité de la table à langer (pièce B) à l’ensemble monté à l’étape 4 à l’aide de (1) chevilles 
HQ�PpWDO�ĭ��[����PP��SLqFH�44���GH�����ERXORQV�0��[����PP��SLqFH�11���GH�����ERXORQV�0��[����PP�
(pièce LL) et de (5) écrous à portée cylindrique M6 x 17 mm (Pièce RR). Serrez à l’aide de la clé Allen 
M4. Utilisez le tournevis à tête plate pour maintenir les écrous à portée cylindrique dans l’alignement 
approprié.
Remarque: Avant le montage, alignez avec soin tous les panneaux, languettes et chevilles sur les 
trous et les fentes qui se trouvent sur l’extrémité de la table à langer (pièce B).
Fije el extremo del cambiador (Pieza B) al conjunto de piezas del paso 4 utilizando (1) pasadores 
PHWiOLFRV�ĭ�[���PP��3LH]D�44�������SHUQRV�0��[����PP��3LH]D�11�������SHUQRV�0��[����PP��3LH]D�
LL) y (5) Tuercas cilíndrica M6 x 17 mm (Pieza RR). Apriete todos los pernos utilizando la Llave Allen 
M4. Utilice el destornillador de cabeza plana para sostener la tuerca cilíndrica en la alineación 
adecuada.
Nota: Antes de ensamblar, alinee cuidadosamente todos los paneles, lengüetas y clavijas con los 
agujeros y ranuras del extremo del cambiador (Pieza B).

NOTE: ILLUSTRATION ON NEXT PAGE.
REMARQUE: VOIR ILLUSTRATION À LA PAGE SUIVANTE.
NOTA: ILUSTRACIÓN EN LA PÁGINA SIGUIENTE.
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KK. M6 x 80 mm Bolt x 1
Boulon M6 x 80 mm x 1
Perno M6 x 80mm x 1

LL. M6 x 55 mm Bolt x 2
Boulon M6 x 55 mm x 2
Perno M6 x 55mm x 2

M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)
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Section 2: Crib Assembly, Step 1  
Section 2 : Montage du lit de bébé, Étape 1
Sección 2: Montaje de la cuna, Paso 1

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

AA. Left Crib Side x 1
Côté gauche du lit de bébé x 1
Lado izquierdo de la cuna x 1

T. Crib Back Left Post x 1
Montant arrière gauche du lit de bébé x 1
Poste posterior izquierdo de la cuna x 1

V. Crib Front Left Post x 1
Montant avant gauche du lit de bébé x 1
Poste frontal izquierdo de la cuna x 1

MM. M6 x 45 mm Bolt x 3
Boulon M6 x 45 mm x 3
Perno M6 x 45mm x 3

Attach (1) Crib Back Left Post (Part T) and 
(1) Crib Front Left Post (Part V) to the Left 
Crib Side (Part AA) using (3) M6 x 45 mm 
Bolts (Part MM), (2) M6 x 55 mm Bolts (Part 
LL) and (1) M6 x 80mm Bolt (Part KK). 
Tighten with the M4 Allen Wrench.

Fixez (1) Montant arrière gauche du lit de 
bébé (pièce T) et (1) Montant avant gauche 
du lit de bébé (pièce V) à (1) Côté gauche 
du lit de bébé (pièce AA) à l’aide de (3) 
boulons M6 x 45 mm (pièce MM), de (2) 
boulons M6 x 55 mm (pièce LL), et de (1) 
boulon M6 x 80 mm (pièce KK). Serrez à 
l’aide de la clé hexagonale M4. 

Fije (1) Poste posterior izquierdo de la cuna 
(Pieza T) y (1) Poste frontal izquierdo de la 
cuna (Pieza V) a (1) Lado izquierdo de la 
cuna (Pieza AA) utilizando (3) pernos M6 x 
45 mm (Pieza MM), (2) pernos M6 x 55 mm 
(Pieza LL), y (1) perno M6 x 80 mm (Pieza 
KK). Apriete todos los pernos utilizando la 
Llave Allen M4. 
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Section 2: Crib Assembly, Step 2  
Section 2 : Montage du lit de bébé, Étape 2
Sección 2: Montaje de la cuna, Paso 2

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

From Section 1: Step 5
À partir de Section 1: l’étape 5
Desde el Sección 1: paso 5

From Section 2: Step 1
À partir de Section 2: l’étape 1
Desde el Sección 2: paso 1

M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

Z. Crib Front Rail x 1
barrière avant du lit de bébé x 1
barandilla frontal de la cuna x 1

BB. Stabilizer bar x 1
barre stabilisatrice x 1
barra estabilizadora x 1

44��ĭ�[���PP�0HWDO�3LQ�[��
FKHYLOOHV�GH�PHWDO�ĭ��[����PP�[��
ĭ�[���PP�&ODYLMD�PHWiOLFD�[��

RR. M6x17mm Barrel Nut x 4
Écrous À Portée Cylindrique M6x17 mm x 4
Tuerca Cilíndrica M6x17mm x 4

LL. M6 x 55 mm Bolt x 4
Boulon M6 x 55 mm x 4
Perno M6 x 55mm x 4

���$WWDFK�����&ULE�)URQW�5DLO��3DUW�=��WR�����6WDELOL]HU�%DU��3DUW�%%��XVLQJ�����ĭ�[���PP�0HWDO�3LQV�
(Part QQ).
2. Attach (1) Crib Front Rail (Part Z) and (1) Stabilizer Bar (Part BB) to the assemblies from section 1 
step 5 and section 2 step 1 using (4) M6 x 55 mm Bolts (Part LL) and (4) M6 x 17mm Barrel Nuts (Part 
RR). Tighten with the M4 Allen Wrench. Use the Flat Head Screwdriver to hold the Barrel Nut in the 
proper alignment.

1. Fixer (1) barrière avant du lit de bébé (pièce Z) à (1) barre stabilisatrice (pièce BB) à l’aide de (2) 
FKHYLOOHV�HQ�PpWDO�ĭ���[����PP��SLqFH�44��
2. Fixez (1) barrière avant du lit de bébé (pièce Z) et (1) barre stabilisatrice (pièce BB) à l’ensemble 
monté à la section 1 de l’étape 5 et l’ensemble monté à la section 2 de l’étape 1 à l’aide de (4) boulons 
M6 x 55 mm (pièce LL) et de (4) écrous à portée cylindrique M6 x 17 mm (pièce RR). Serrez à l’aide de 
la clé Allen M4. Utilisez le tournevis à tête plate pour maintenir les écrous à portée cylindrique dans 
l’alignement approprié.

1. Fije (1) barandilla frontal de la cuna (Pieza Z) a (1) barra estabilizadora (Pieza BB) utilizando (2) 
SDVDGRUHV�PHWiOLFRV�ĭ�[���PP��3LH]D�44��
2. Fije (1) barandilla frontal de la cuna (Pieza Z) y (1) barra estabilizadora (Pieza BB) al conjunto de 
piezas de la sección 1, paso 5 y al conjunto de piezas de la sección 2, paso 1, utilizando (4) pernos M6 
x 55 mm (Pieza LL) y (4) Tuercas cilíndrica M6 x 17 mm (Pieza RR). Apriete todos los pernos 
utilizando la Llave Allen M4. Utilice el destornillador de cabeza plana para sostener la tuerca cilíndrica 
en la alineación adecuada.
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Section 2: Crib Assembly, Step 3  
Section 2 : Montage du lit de bébé, Étape 3
Sección 2: Montaje de la cuna, Paso 3

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

X

24

Attach (1) Crib Top Rail (Part X) to the assembly from section 2 step 2 using (4) M6 x 35 mm Bolts 
(Part NN). Tighten with the M4 Allen Wrench. 

NN

NN

From Section 2: Step 2
À partir de Section 2: l’étape 2
Desde el Sección 2: paso 2

NN. M6 x 35 mm Bolt x 4
Boulon M6 x 35 mm x 4
Perno M6 x 35mm x 4

X. Crib Top Rail x 1
traverse supérieure du lit de bébé x 1
barandilla superior de la cuna x 1

Fixez (1) traverse supérieure du lit de bébé (pièce X) à 
l’ensemble monté à la section 2 de l’étape 2 à l’aide de 
(4) boulons M6 x 35mm (pièce NN). Serrez à l’aide de la 
clé hexagonale M4.
Fije (1) barandilla superior de la cuna (Pieza X) al 
conjunto de piezas de la sección 2, paso 2  utilizando 
(4) pernos M6 x 35mm (Pieza NN). Apriete todos los 
pernos utilizando la Llave Allen M4.



M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

From Section 2: Step 3
À partir de Section 2: l’étape 3
Desde el Sección 2: paso 3
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Section 2: Crib Assembly, Step 4 
Section 2 : Montage du lit de bébé, Étape 4
Sección 2: Montaje de la cuna, Paso 4

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

PP. M6 x 18 mm Bolt x 4
Boulon M6 x 18 mm x 4
Perno M6 x 18mm x 4

CC. Mattress Support x 1
Support du matelas x 1 
Soporte del Colchón x 1

Attach the Mattress Support (Part CC) in all corners using (1) M6x18 mm Bolt (Part PP) in each corner.  
Tighten with the M4 Allen Wrench.

Fixer le support du matelas (Pièce CC) dans tous les coins à l'aide d' (1) boulon M6 x 18 mm (Pièce 
PP) dans chaque coin. Serrez à l'aide de la clé hexagonale M4.

Una el Soporte del Colchón (Pieza CC) en todas las esquinas utilizando (1) Perno M6 x 18 mm (Pieza 
PP) en cada una de las esquinas. Utilice la Llave Hexagonal M4 para el proceso de apriete.

The   !   Warnings printed on the pouch attached to the mattress support must face up, the springs 
must face up. This crib has (3) adjustment positions, use the highest only for newborns, move the 
mattress down as the child grows. 

Les   !   AVERTISSEMENTS qui se trouvent sur la pochette fixée au support du matelas doivent être 
tournés vers le haut, les ressorts doivent être tournés vers le haut. La couchette possède (3) positions 
d'ajustement, la plus haute ne doit servir que pour les nouveaux-nés. Il faut descendre le matelas au 
fur et à mesure que l'enfant grandit.

Las advertencias impresas en la bolsa unida al soporte del colchón deben quedar boca arriba y los 
resortes boca abajo.  La cuna tiene (3) posiciones de ajuste, utilice las más altas solo para recién 
nacidos y baje el colchón a medida que el niño vaya creciendo.  
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PP
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 AVERTISSEMENT:

 WARNING:

 ADVERTENCIA:

Fall Hazard: When child is able to pull to a standing position, set mattress to lowest position and 
remove bumper pads, large toys and other objects.

Danger de chute: lorsque l'enfant est capable de se tenir debout, placer le matelas en position la plus 
basse et retirer les tours de lit, les gros jouets et les autres objets qui pourraient l'aider à grimper hors 
du lit.

Riesgo de Caída: Cuando el niño pueda ponerse de pie, ponga la cuna en la posición más baja y 
saque las almohadillas de protección, juguetes grandes y otros objetos que puedan servir como 
escalones.

ALL CORNERS
TOUS LES COINS
TODAS LAS ESQUINAS

! 

! 

! 

WARNINGS ON POUCH MUST FACE UP.

LES AVERTISSEMENTS INSCRITS SUR LA POCHETTE 
DOIVENT ÊTRE TOURNÉS VERS LE HAUT

LAS ADVERTENCIAS DE LA BOLSA DEBEN QUEDAR 
BOCA ARRIBA.



M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

From Section 2: Step 4
À partir de Section 2: l’étape 4
Desde el Sección 2: paso 4

Section 2: Crib Assembly, Step 5 
Section 2 : Montage du lit de bébé, Étape 5
Sección 2: Montaje de la cuna, Paso 5

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso
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Y. Crib Back Rail x 1
barrière arrière du lit de bébé x 1
barandilla posterior de la cuna x 1

RR. M6x17mm Barrel Nut x 2
Écrous À Portée Cylindrique M6x17 mm x 2
Tuerca Cilíndrica M6x17mm x 2

LL. M6 x 55 mm Bolt x 2
Boulon M6 x 55 mm x 2
Perno M6 x 55mm x 2

Attach (1) Crib Back Rail (Part Y) to the assembly from section 2 step 4 using (2) M6 x 55 mm Bolts 
(Part LL) and (2) M6 x 17mm Barrel Nuts (Part RR). Tighten with the M4 Allen Wrench. Use the Flat 
Head Screwdriver to hold the Barrel Nut in the proper alignment. 

Fixez (1) barrière arrière du lit de bébé (pièce Y) à l’ensemble monté à la section 2 de l’étape 4 à l’aide 
de (2) boulons M6 x 55 mm (pièce LL) et de (2) écrous à portée cylindrique M6 x 17 mm (pièce RR). 
Serrez à l’aide de la clé Allen M4. Utilisez le tournevis à tête plate pour maintenir les écrous à portée 
cylindrique dans l’alignement approprié. 

Fije (1) barandilla posterior de la cuna (Pieza Y) al conjunto de piezas de la sección 1, paso 2, 
utilizando (2) pernos M6 x 55 mm (Pieza LL) y (2) Tuercas cilíndrica M6 x 17 mm (Pieza RR). Apriete 
todos los pernos utilizando la Llave Allen M4. Utilice el destornillador de cabeza plana para sostener la 
tuerca cilíndrica en la alineación adecuada. 
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Y

RR
LL

RR

LL

PULL GENTLY

TIRER DOUCEMENT

SAQUE CON CUIDADO



M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

From Section 2: Step 5
À partir de Section 2: l’étape 5
Desde el Sección 2: paso 5
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Section 2: Crib Assembly, Step 6 
Section 2 : Montage du lit de bébé, Étape 6
Sección 2: Montaje de la cuna, Paso 6

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

NN. M6 x 35 mm Bolt x 4
Boulon M6 x 35 mm x 4
Perno M6 x 35mm x 4

X. Crib Top Rail x 1
traverse supérieure du lit de bébé x 1
barandilla superior de la cuna x 1

Attach (1) Crib Top Rail (Part X) to the assembly from section 2 step 5 using (4) M6 x 35 mm Bolts 
(Part NN). Tighten with the M4 Allen Wrench.

Fixez (1) traverse supérieure arrière du lit de bébé (pièce X) à l’ensemble monté à la section 2 de 
l’étape 5 à l’aide de (4) boulons M6 x 35 mm (pièce NN). Serrez à l’aide de la clé Allen M4. 

Fije (1) barandilla posterior superior (Pieza X) al conjunto de piezas de la sección 2, paso 5, utilizando 
(4) pernos M6 x 35 mm (Pieza NN) HH). Apriete todos los pernos utilizando la Llave Allen M4.
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NN

NN

X

CHECK TO ENSURE THAT ALL BOLTS ARE TIGHT.

VÉRIFIEZ QUE TOUS LES BOULONS SONT BIEN SERRÉS.

VERIFIQUE QUE TODOS LOS PERNOS ESTÉN APRETADOS.



EE

UU

UU

UU

UU

GG

x 2
HH

BACK 31

Section 3: Drawer Assembly, Step 1  
Section 3 : Montage des tiroirs, Étape 1
Sección 3: Armado de la gaveta, Paso 1

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

EE. Drawer Front x 2
panneau avant du tiroir x 2
panel frontal de la gaveta x 2

GG. Left Drawer Side x 2
panneau gauche du tiroir x 2
Lado izquierdo de la gaveta x 2

HH. Right Drawer Side x 2
panneau droit du tiroir x 2
Lado derecho de la gaveta x 2

UU. 25 mm Screw x 8
Vis de 25 mm x 8
Tornillo de 25 mm x 8

Phillips Screwdriver (Not Provided)
Tournevis’Phillips’(Non Prévu)
Destornillardor’Phillips’(No siempre)

Attach (1) Left Drawer Side (Part GG) and (1) Right Drawer Side (Part HH) to (1) Drawer Front (Part 
EE) with (4) 25mm Screws (Part UU). Tighten with the Phillips Screwdriver. Repeat on the other Drawer.

Fixez (1) panneau gauche du tiroir (pièce GG) et (1) panneau droit du tiroir (pièce HH) au (1) panneau 
avant du tiroir (pièce EE) à l’aide de (4) vis de 25 mm (pièce UU). Serrez à l’aide du tournevis Phillips. 
Répétez l'opération sur l'autre tiroir.

Fije (1) Lado izquierdo de la gaveta (Pieza GG) y (1) Lado derecho de la gaveta (Pieza HH) a (1) panel 
frontal de la gaveta (Pieza EE), con (4) tornillos de 25 mm (Pieza UU). Apriete utilizando el 
destornillador Phillips. Repita con la otra gaveta.

Note: Grooves Must Align.
Remarque: Les rainures doivent être alignées.
Nota: Las ranuras deben alinearse.
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EE

JJ

GG

HH

x 2

Section 3: Drawer Assembly, Step 2 
Section 3 : Montage des tiroirs, Étape 2
Sección 3: Armado de la gaveta, Paso 2

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

From Section 3: Step 1 (x 2)
À partir de Section 3: l’étape 1 (x 2)
Desde el Sección 3: paso 1 (x 2)

JJ. Drawer Bottom Panel x 2
panneau inférieur du tiroir x 2
panel inferior de la gaveta x 2

Slide (1) Drawer Bottom Panel (Part JJ) in the grooves on the Left Drawer Side and Right Drawer Side, 
into the groove on the Drawer Front. Repeat on the other drawer.

Glissez (1) panneau inférieur du tiroir (pièce JJ) dans les rainures des panneaux gauche et droit du 
tiroir et dans le panneau droit sur la rainure du panneau avant du tiroir. Répétez l'opération sur l'autre 
tiroir.

Deslice (1) panel inferior de la gaveta (Pieza JJ) en las ranuras del Lado izquierdo de la gaveta y Lado 
derecho de la gaveta, hacia la ranura en el panel frontal de la gaveta. Repita con la otra gaveta.



Section 3: Drawer Assembly, Step 3 
Section 3 : Montage des tiroirs, Étape 3
Sección 3: Armado de la gaveta, Paso 3

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

From Section 3: Step 2 (x 2)
À partir de Section 3: l’étape 2 (x 2)
Desde el Sección 3: paso 2 (x 2)

GG

XX
WW

WW

XX
WW

HH FF
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XX

WW
XX x 2

WW. 40 mm Screw x 8
Vis de 40 mm x 8
Tornillo de 40 mm x 8

XX. Plastic Barrel Nut x 8
écrous à portée cylindrique en plastique x 8
Tuerca cilíndrica plástica x 8

Phillips Screwdriver (Not Provided)
Tournevis’Phillips’(Non Prévu)
Destornillardor’Phillips’(No siempre)

FF. Drawer Back x 2
Panneau arrière du tiroir x 2
Panel posterior de la gaveta x 2

Attach (1) Drawer Back (Part FF) to the assembly from section 3 step 2 with (4) 40 mm Screws (Part 
WW) and (4) Plastic Barrel Nut (Part XX). Use the Flat Head Screwdriver to hold the Plastic Barrel Nut 
in the proper alignment. Tighten with the Phillips Screwdriver. Repeat on the other drawer.
Fixez le (1) panneau arrière du tiroir (pièce FF) à l’ensemble monté à la section 3 de l’étape 2 à l’aide 
de 4 vis de 40 mm (pièce WW) et de (4) écrous à portée cylindrique en plastique (pièce KK). Utilisez le 
tournevis à tête plate pour maintenir l’écrou à portée cylindrique en plastique dans l'alignement 
adéquat. Serrez à l’aide du tournevis Phillips. Répétez l'opération sur l'autre tiroir.
Fije (1) panel posterior de la gaveta (Pieza FF) al conjunto de piezas de la sección 3, paso 2, con (4) 
tornillos de 40 mm (Pieza WW) y (4) Tuercas cilíndrica plásticas (Pieza KK). Utilice el destornillador de 
cabeza plana para sostener la tuerca cilíndrica plástica en la alineación adecuada. Apriete utilizando el 
destornillador Phillips. Repita con la otra gaveta.



From Section 3: Step 3 (x 2)
À partir de Section 3: l’étape 3 (x 2)
Desde el Sección 3: paso 3 (x 2)

EE

SS

TT

34x 2

Section 3: Drawer Assembly, Step 4 
Section 3 : Montage des tiroirs, Étape 4
Sección 3: Armado de la gaveta, Paso 4

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

TT. Knob x 2
Bouton x 2
Perilla x 2

SS.Knob Bolt x 2 
Vis de Bouton x 2
Tornillo para Perilla x 2

Phillips Screwdriver (Not Provided)
Tournevis’Phillips’(Non Prévu)
Destornillardor’Phillips’(No siempre)

Attach (1) Knob (Part TT) to the assembly from section 3 step 3 with (1) 25mm Knob Bolt (Part SS). 
Tighten with the Phillips Screwdriver. Repeat on the other Drawer.

Fixez (1) Bouton (pièce TT) à l’ensemble monté à la section 3 de l’étape 3 à l’aide de (1) boulon de 
Bouton 25 mm (Pièce SS). Serrez à l’aide du tournevis Phillips. Répétez l'opération sur l'autre tiroir.

Fije (1) Perilla (Pieza TT) a, conjunto de piezas de la sección 3, paso 3, utilizando (1) perno para Perilla 
de 25 mm (Pieza SS). Apriete utilizando el destornillador Phillips. Repita con la otra gaveta.
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Section 3: Drawer Assembly, Step 5 
Section 3 : Montage des tiroirs, Étape 5
Sección 3: Armado de la gaveta, Paso 5

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

From Section 3: Step 4
À partir de Section 3: l’étape 4
Desde el Sección 3: paso 4

Insert the Drawers as shown.
Insérez les tiroirs, tel qu’illustré sur le schéma.
Inserte las gavetas tal como se indica.
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Section 4: Changing Pad attachment and use, Step 1  
Section 4 : Étape 1
Sección 4: Paso 1

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

Q. Changer Pad x 1
Trou du matelas à langer x 1
Almohadilla para mudar x 1

1. Check that the bolt securing the strap is tight using M4 Allen Wrench.
2. Insert the Strap through the hole in the Changing Pad (Part Q).
3. Place Pad on changing surface.

1. Vérifiez que le boulon qui fixe la sangle est bien serré à l’aide de la clé Allen M4.
2. Insérez la sangle en la faisant passer par le trou du matelas à langer (pièce Q).
3. Placez le matelas sur la surface de la table à langer.

1. Utilizando la llave Allen M4, verifique que el perno que asegura la correa esté apretado.
2. Inserte la correa a través del agujero de la almohadilla para mudar (Pieza Q).
3. Posicione la almohadilla sobre la superficie para mudar.
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NOTES ON ASSEMBLY:
-During the assembly process whenever using screws or bolts, check each by placing the screw/bolt on 
the diagram of the item which is drawn actual size and design. Be sure to use the proper size and shape 
specified in the instructions.
-To assemble this unit you may be required to place the unit on it’s side and face. It is strongly 
recommended that assembly is done on a soft, non-abrasive surface to avoid damaging the finish.

NOTES ON CARE AND MAINTENANCE:
- Do not scratch or chip the finish.
- Inspect the product periodically, contact Delta Children's Products for replacement parts or questions.
- Do not store the product or any parts in extreme temperatures and conditions such as a hot attic or a 
damp, cold basement. These extremes can cause a loss of structural integrity.
-To preserve the luster of the high quality finish on your product, it is recommended to place a doily or 
felt pad under any items you place on the finish.
-Clean with a damp cloth, then a dry cloth to preserve the original luster and beauty of this fine finish.  
-Do not use abrasive chemicals.  
-Do not spray cleaners directly onto furniture.
-Lift slightly when moving on carpeting to prevent leg breakage.
-Use of a vaporizer near furniture will cause wood to swell and finish to peel.

NOTES ON USE:
Keep children and others safe by following these simple rules:
- Do not allow any child to play on furniture
- Do not allow climbing on any piece of furniture.
- Do not allow hanging from any piece of furniture.
- Always monitor your child’s activity when in the nursery.

WARNING
INFANTS HAVE DIED IN TODDLER BEDS FROM ENTRAPMENT.
Openings in and between toddler bed parts can entrap head and neck of a small child.
NEVER use toddler bed with children younger than 15 months.
ALWAYS follow assembly instructions.
The maximum user weight is 50lbs (22.7kg)

WARNING
STRANGULATION HAZARD
NEVER place bed near windows where cords from blinds or drapes may strangle a child.
NEVER suspend strings over a bed.
NEVER place items with a string, cord, or ribbon, such as hood strings or pacifier cords, 
around a child's neck.  These items may catch on bed parts.

CAUTION
ENTRAPMENT HAZARD
To avoid dangerous gaps, any mattress used in this bed shall be a full-size crib mattress 
at least 51 5/8 in  (1310mm) in length, 27 1/4 in (690mm) in width and a max thickness of 
6 in (150 mm).

TODDLER BED
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AVERTISSEMENT
DES ENFANTS SONT MORTS DANS DES LITS POUR ENFANTS POUR CAUSE DE 
PIÉGEAGE.
Un petit enfant peut coincer sa tête et son cou dans les ouvertures situées dans et entre 
les parties du lit pour enfant.
N’utilisez JAMAIS le lit pour enfant pour des enfants de moins de 15 mois.
Suivez TOUJOURS les instructions de montage.
Enfant son poids ne doit pas dépasser 50 lb (22,7 kg).

AVERTISSEMENT
RISQUE D’ÉTRANGLEMENT
Ne JAMAIS placer le lit près de fenêtres dont le cordon des rideaux ou stores pourrait 
étrangler un enfant.
Ne JAMAIS suspendre de ficelles au-dessus d’un lit.
NE JAMAIS placer autour du cou d'un enfant des objets avec une ficelle, une corde ou 
un ruban, comme une ficelle de capuche ou une corde pour sucette .Ces objets 
pourraient se coincer dans des pièces du lit.

ATTENTION
RISQUE DE PIÉGEAGE
Afin d’éviter tout espace dangereux, tout matelas utilisé dans ce lit doit être un matelas 
GH�OLW�GH�EpEp�GH�IRUPDW�VWDQGDUG�G¶DX�PRLQV��������SR�������PP��GH�ORQJ������»��SR�
(690 mm) de large, et 6 po (150 mm) d’épaisseur maximum. 
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REMARQUES SUR L’ASSEMBLAGE :
-Lors de l’assemblage, quand vous utilisez vis ou boulons, verifiez chaque piece en placant le vis/boulon 
sur le diagramme de la piece concernee qui est dessine en taille et forme reelle. Assurez vous d’utiliser 
la taille et la forme exacte comme il est specifie dans les instructions. 
-Pour assembler cet element vous pourriez avoir besoin de le placer sur le cote lateral et sur le cote 
frontal. Il est fortement recommandé de faire l’assemblage sur une surface  lisse, non abrasive (comme 
le film mousse de l'emballage)pour eviter d’endommager les finitions.  

REMARQUES SUR LE SOIN ET L’ENTRETIEN :
-Ne pas rayer ou ebrecher la finition.
-Examinez de pres le produit regulierement, contactez Delta Children’s Products pour les pieces de 
rechange ou pour poser des questions.
-Ne pas ranger le produit ou des pieces a des temperatures extremes ou dans des conditions comme 
un grenier chaud ou une cave froide et humide. Ces extremes peuvent causer une perte de l’integrite de 
la structure du produit
-Pour préserver le lustre original et la beauté de ce fini raffiné nettoyer avec un chiffon humide, puis un 
chiffon sec.
-Ne pas utiliser des produits chimiques abrasifs
-Ne pas pulveriser un nettoyant directement sur le meuble, pulveriser sur le torchon et puis appliquer 
sur le meuble.  Testez le produit nettoyant sur un endroit discret avant de l’utiliser sur la totalite du 
meuble 
-Lors d’un deplacement sur une moquette ou tapis, soulevez legerement le meuble pour eviter de 
casser les pieds.
-L’utilisation d’un vaporisateur pres du meuble causera  le gonflement du bois et l’ecaillage de la finition.

REMARQUES SUR L’UTILISATION :
Assurez la securite des enfants et des autres en suivant ces simples regles :
-Ne pas autoriser les enfants a jouer sur un meuble.
-Ne pas autoriser l’escalade d’aucun meuble.
-Ne pas autoriser  a se suspendre d’aucun meuble.
-Toujours surveiller l’activite de votre enfant lors qu’il se trouve dans sa chambre.
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ADVERTENCIA

HAN FALLECIDO BEBÉS Y NIÑOS EN CAMAS DE NIÑOS PEQUEÑOS AL QUE-
DARSE ATRAPADOS.
La cabeza y el cuello de los niños pequeños pueden quedar atrapados en aberturas de 
alguna parte de la cama de niños o entre componentes de la misma.
NUNCA utilice la cama de niños para niños de menos de 15 meses.
Siga SIEMPRE las instrucciones de montaje.
El peso máximo del usuario no debe exceder de 50lb (22,7kg)

ADVERTENCIA
PELIGRO DE ESTRANGULACIÓN
NUNCA coloque la cama cerca de ventanas donde las cuerdas de las persianas o corti-
nas puedan estrangular el niño.
NUNCA coloque cuerdas suspendidas sobre una cama.
NUNCA coloque artículos que tengan una cuerda, lazo o cordón, como cuerdas de 
capuchas o de chupetes. Se pueden quedar enganchados de alguna parte de la cama.

ATENCIÓN
PELIGRO DE QUEDARSE ATRAPADO
Para evitar brechas peligrosas, el colchón que se use en esta cama debe ser de tamaño 
completo, de al menos 51 5/8 pulg.  (1310 mm) de largo, 27 1/4 pulg. (690 mm) de ancho 
y 6 pulg. (150 mm) de grosor.

INFORMACIÓN SOBRE EL MONTAJE:
-Durante el proceso de montaje, ya utilice pernos o tornillos, compruebe cada uno de ellos colocando el 
perno/tornillo en el diagrama del artículo donde está dibujado el tamaño y el diseño real. Asegúrese de 
que utiliza el tamaño y la forma adecuada que especifican las instrucciones.
-Para montar esta unidad, puede que se le solicite que coloque la unidad de lado y de cara. Se reco-
mienda encarecidamente que realice el montaje sobre una superficie no abrasiva (Como la envoltura de 
embalaje de espuma) para evitar dañar el acabado.
INFORMACIÓN SOBRE EL USO:
Mantenga a los niños y otras personas a salvo siguiendo estas sencillas reglas:
- No permita que ningún niño juegue sobre muebles.
- No permita que nadie trepe sobre un mueble.
- No permita que nadie se cuelgue de un mueble.
- Vigile siempre la actividad de su hijo cuando se encuentre en su cuarto.

NOTAS SOBRE SU CUIDADO Y MANTENIMIENTO
- No arañe ni desconche el acabado.
- Inspeccione el producto con regularidad, póngase en contacto con Delta Children’s Products para el 
recambio de partes o para formular preguntas.
- No guarde el producto ni ninguna de sus partes a temperaturas ni en condiciones extremas como un 
ático caluroso o un sótano húmedo y frío. Estos extremos pueden provocar una pérdida de integridad 
estructural.
-Para preservar el brillo del acabado de alta calidad que recubre su producto, se recomienda que 
coloque un paño o una almohadilla de fieltro debajo de cualquier objeto que coloque sobre el acabado.
-Límpielo con un trapo húmedo y luego con uno seco para preservar el brillo y la belleza originales de 
este fino acabado. 
-No utilice productos químicos abrasivos.
-No pulverice limpiadores directamente sobre el mueble.
-Elévelo ligeramente cuando lo mueva sobre alfombras o moqueta para evitar que se rompan las patas.
-El uso de vaporizadores cerca de muebles puede provocar que la madera se hinche y acabe 
desconchándose. 44
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WARNING
FALL HAZARD - to prevent death or serious injury, always keep child within arm’s reach.
Read all instructions before use of the changing table.
KEEP THESE INSTRUCTIONS IN A SAFE PLACE FOR FUTURE USE.
Inspect the changing table periodically.  Do not use the changing table if it is damaged or 
broken. Contact Delta Children’s Products with any questions.
Tighten all loose screws and bolts before each use.
The maximum recommended weight of the child is 30lbs for the changing table.
Use only the pad provided by Delta Children’s Products.
Always secure the pad to the changing surface by inserting the strap through the hole in 
the middle of the pad.  See Instructions.
NEVER use crib without Changing Table attached.

WARNING: Changing Table

AVERTISSEMENT: table à langer

RISQUE DE CHUTE – Afin de prévenir tout risque de décès ou de blessure grave, 
toujours demeurer à portée de bras de l’enfant placé sur la table à langer.
Bien lire toutes les instructions avant d’utiliser la table à langer
CONSERVER CES INSTRUCTIONS DANS UN ENDROIT SÛR POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE.
Inspecter régulièrement la table à langer. Ne pas l’utiliser si elle est endommagée ou 
brisée. Communiquer avec Delta Children’s Products pour toute question.
Serrer tous les boulons et vis desserrés avant chaque usage.
Le poids maximum recommandé est de 30 livres (13,6kg).
Ce produit n’est pas prévu pour être utilisé comme table à langer sans le matelas fourni 
par Delta Children’s Products.
Toujours fixer le matelas à la surface de la table à langer en insérant la sangle dans le 
trou qui se trouve au milieu du matelas. Consulter les directives.
N'utilisez JAMAIS le Lit de Bébé sans table de lange attachée.

AVERTISSEMENT

ADVERTENCIA: cambiador

PELIGRO DE CAIDAS -  Para prevenir la muerte o lesiones graves, mantenga al niño al 
alcance de sus manos. Lea todas las instrucciones antes de usar el cambiador.
Coloque estas instrucciones en un lugar seguro para su uso futuro.
Inspeccione este cambiador periodicamente. No use el cambiador si esta dañado o 
roto. En caso de que tenga cualquier tipo de duda, contacte a Delta Children’s Products.
Apriete los tornillos y pernos flojos antes de cada uso.
El paso maximo recomendado 30 libras (13.6 g).
Este producto no está destinado a ser utilizado como una cambiador sin la almohadilla 
suministrada por Delta Children’s Products.
Asegure siempre la almohadilla a la superficie convertible al insertar la correa a través 
del agujero en el medio de la almohadilla. Vea las instrucciones.
NUNCA use la cuna sin la mesa de mambiar pañales unida.

ADVERTENCIA
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Section 5: Toddler Bed Conversion, Step 1
Section 5 : Conversion en lit d’enfant, Étape 1
Sección 5: Conversión en cama de bebé, Paso 1  

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

Remove the Crib Top Rail, Crib Front Rail and Stabilizer Bar installed in Steps 2 and 3 of Section 2 crib 
assembly.
Retirez le traverse supérieure du lit de bébé, le barrière avant du lit de bébé et la barre stabilisatrice 
installés lors des étapes 2 et 3 de la section 2 relative au montage du lit de bébé.
Saque la barandilla superior de la cuna, barandilla frontal de la cuna y la barra estabilizadora 
instaladas en los pasos 2 y 3 de la sección 2 de ensamblaje de la cuna.

PULL GENTLY

TIRER DOUCEMENT

SAQUE CON CUIDADO

LL



M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)
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Section 5: Toddler Bed Conversion, Step 2
Section 5 : Conversion en lit d’enfant, Étape 2
Sección 5: Conversión en cama de bebé, Paso 2  

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

From Section 5: Step 1
À partir de Section 5: l’étape 1
Desde el Sección 5: paso 1

RR. M6x17mm Barrel Nut x 4
Écrous À Portée Cylindrique M6x17 mm x 4
Tuerca Cilíndrica M6x17mm x 4

LL. M6 x 55 mm Bolt x 4
Boulon M6 x 55 mm x 4
Perno M6 x 55mm x 4

BB. Stabilizer Bar x 1
Barre stabilisatrice x 1
Barra estabilizadora x 1

Attach (1) Stabilizer Bar (Part BB) to the assembly from section 5 step 1 using (4) M6 x 55 mm Bolts 
(Part LL) and (4) M6 x 17mm Barrel Nuts (Part RR). Tighten with the M4 Allen Wrench. Use the Flat 
Head Screwdriver to hold the Barrel Nut in the proper alignment.

Fixez (1) barre stabilisatrice (pièce BB) à l’ensemble monté à l’étape 1 de la section 5 à l’aide de (4) 
boulons M6 x 55 mm (pièce LL) et (4) écrous à portée cylindrique M6 x 17mm (pièce RR). Serrez à 
l’aide de la clé Allen M4. Utilisez le tournevis à tête plate pour maintenir les écrous à portée cylindrique 
dans l’alignement approprié.

Fije (1) barra estabilizadora (Pieza BB) al conjunto de piezas de la sección 5 del paso 1 utilizando (4) 
pernos M6 x 55 mm (Pieza LL) y (4) tuercas cilíndrica  M6 x 17 mm (Pieza RR). Apriete todos los 
pernos utilizando la Llave Allen M4. Utilice el destornillador de cabeza plana para sostener la tuerca 
cilíndrica en la alineación adecuada.
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Both ends
Deux extrémités
Ambos extremos

PULL GENTLY

TIRER DOUCEMENT

SAQUE CON CUIDADO
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Section 5: Toddler Bed Conversion, Step 3
Section 5 : Conversion en lit d’enfant, Étape 3
Sección 5: Conversión en cama de bebé, Paso 3 

WARNING: 

AVERTISSEMENT:

ADVERTENCIA: 

!

!

!

SEE PAGE 42 FOR TODDLER BED WARNINGS

VOIR PAGE 43 POUR AVERTISSEMENT LIT                                                                  
JEUNE ENFANT

VEA LA PÁGINA 44 PARA CONOCER LAS 
ADVERTENCIAS PARA LA CAMA DEL NIÑO

The mattress support must be in the lowest positions.
Store all hardware safely.
Read all warnings on page 42.
As shown, use as a day bed or love seat sofa.
Do Not use without conversion rail installed.
Conversion rail must be used when converted to a toddler bed.

Le support de matelas doit être dans la position la plus basse.
Entreposez tout le matériel en lieu sûr.
Lisez toutes les mises en garde de la page 43.
A utiliser comme un lit de jour ou comme un canapé.
Ne pas utiliser sans que la Traverse de Conversion soit installée.
La barre de stabilisation doit être employée une fois convertie en lit d'enfant.

El soporte del colchón debe estar en las posiciones más bajas.
Guarde todas las piezas de manera segura.
Lea todas las advertencias de la página 44.
Use como cama de día o sofá para dos, tal como se muestra.
No usar en caso de no haber instalado la barra estabilizadora.
Debe usarse la Barandilla de Conversión  al convertir la cuna en cama del niño.
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A toddler bed guardrail is available for this crib.
Please see your crib retailer, visit www.DeltaChildren.com or contact Delta
Consumer Care for more information.
This crib uses Style # 0081 Guardrail.

Une barrière de sécurité pour lit d'appoint existe pour cette couchette.
Veuillez consulter votre détaillant ou le site web www.DeltaChildren.com ou communiquer avec le 
service à la clientèle de delta pour obtenir de plus amples précisions sur ce produit.
Cette couchette est compatible avec la barrière de sécurité delta, N° de style 0081.

Hay una barandilla de seguridad disponible para esta cuna.
Consulte a su proveedor de cunas, visite www.DeltaChildren.com o contacte a la atención al cliente 
de Delta. Esta cuna una la Barandilla Style # 0081.
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Section 6: Full Size Bed Conversion, Step 1
Section 6 : Conversion en Grand lit, Étape 1
Sección 6: Conversión en Cama tamaño normal, Paso 1  

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

Disassemble the Changer unit by reversing all steps in section 1: Changer Assembly. Remove the post 
from the Common Side (Part A) by removing the bolts.
Store all parts and hardware in a safe place.
Démontez la table à langer en effectuant, dans l'ordre inverse, les étapes de la section 1 : Montage de 
la table à langer. Retirez le poteau du côté commun (pièce A) en enlevant les boulons.
Rangez toutes les pièces et le matériel de montage en lieu sûr.
Desarme el cambiador invirtiendo todos los pasos de la sección 1: Armado del cambiador. Extraiga el 
poste del Lado i común del cambiador (Pieza A) quitando los pernos.
Almacene todas las piezas y herramientas en un lugar seguro.



M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

Section 6: Full Size Bed Conversion, Step 2
Section 6 : Conversion en Grand lit, Étape 2
Sección 6: Conversión en Cama tamaño normal, Paso 2  
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Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

Disassemble the Crib End by removing the preassembled bolts with the M4 Allen Wrench. Attach the 
post removed from the changer in the previous step to the end of the Crib Back Side where it was 
previously attached using (2) M6x35mm Bolts (Part NN), (1) M6x55mm Bolt (Part LL) and (1) 
M6x17mm Barrel Nut (Part RR). Tighten bolts with the M4 Allen Wrench. Use the Flat Head 
Screwdriver to hold the Barrel Nut in the proper alignment. 
Store all parts and hardware in a safe place.

Démonter le Côté gauche du lit de bébé en retirant les boulons prémontés à l’aide de la clé Allen M4. 
Fixez le poteau du côté commun à l’étape 1 de la section 6 à l'extrémité de arrière du lit de bébé à 
l’aide de (2) boulons M6 x 35 mm (pièce NN), (1) boulon M6 x 55 mm (pièce LL), et (1) écrous à portée 
cylindrique M6 x 17mm (pièce RR). Serrez à l’aide de la clé Allen M4. Utilisez le tournevis à tête plate 
pour maintenir les écrous à portée cylindrique dans l’alignement approprié.
Rangez toutes les pièces et le matériel de montage en lieu sûr.

Desarme el Costado izquierdo de la cuna quitando los pernos pre-armados con la llave Allen M4. Fije 
el poste del lado común del paso1 de la sección 6 al conjunto del extremo de la posterior de la cuna 
utilizando (2) pernos M6 x 35 mm (Pieza NN), (1) perno M6 x 55mm (Pieza LL y (1) tuercas cilíndrica  
M6 x 17 mm (Pieza RR). Apriete todos los pernos utilizando la Llave Allen M4. Utilice el destornillador 
de cabeza plana para sostener la tuerca cilíndrica en la alineación adecuada.
Almacene todas las piezas y herramientas en un lugar seguro.
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M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

Section 6: Full Size Bed Conversion, Step 3
Section 6 : Conversion en Grand lit, Étape 3
Sección 6: Conversión en Cama tamaño normal, Paso 3  
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Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

W. Footboard Right Post x 1
Montant avant droit du Pied de Lit x 1
Poste frontal derecho de Los Pies x 1

To create the Footboard, Assemble the Crib Front Left Post (Part V), (1) Footboard Right Post (Part 
W), (1) Crib Top Rail (Part X), (1) Crib Front Rail (Part Z) and (1) Stabilizer Bar (Part BB) using (4) 
0�[��PP�%ROWV��3DUW�11�������0�[��PP�%ROWV��3DUW�//�������ĭ�[���PP�0HWDO�3LQV��3DUW�44���DQG�
(4) M6x17mm Barrel Nuts (Part RR). Tighten bolts with the M4 Allen Wrench. Use the Flat Head 
Screwdriver to hold the Barrel Nut in the proper alignment.
Store all parts and hardware in a safe place.

Pour créer le pied de lit, Montant avant gauche du lit de bébé (pièce V), Montant avant droit du Pied 
de Lit (pièce W), traverse supérieure du lit de bébé (pièce X), barrière avant du lit de bébé (pièce Z) et 
la barre stabilisatrice (pièce BB) à l’aide de (4) boulons M6 x 35 mm (pièce NN), de (4) boulons M6 x 
55 mm (pièce LL), (2) chevilles de métal Ö4 x30 mm (pièce QQ) et de (2) écrous à portée cylindrique 
M6 x17 mm (pièce RR) tel qu’illustré. Serrez à l’aide de la clé Allen M4. Utilisez le tournevis à tête 
plate pour maintenir les écrous à portée cylindrique dans l’alignement approprié.
Rangez toutes les pièces et le matériel de montage en lieu sûr.

Para crear los pies, arme Poste frontal izquierdo de la cuna (Pieza V), Poste frontal derecho de Los 
Pies (Pieza W), barandilla superior de la cuna (Pieza X), barandilla frontal de la cuna (Pieza Z) y barra 
estabilizadora (Pieza BB) utilizando (4) pernos M6 x 35 mm (Pieza NN), (4) pernos M6 x 55 mm 
�3LH]D�//�������SDVDGRUHV�PHWiOLFRV�ĭ��[����PP��3LH]D�44���\�����WXHUFDV�FLOtQGULFDV�0��[����PP�
(Pieza RR), tal como se indica. Apriete todos los pernos utilizando la Llave Allen M4. Utilice el 
destornillador de cabeza plana para sostener la tuerca cilíndrica en la alineación adecuada.
Almacene todas las piezas y herramientas en un lugar seguro.
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M4 Allen Wrench (included)
Clé Allen M4 (inclus)
Llave Allen M4 (incluido)

From Section 6: Step 2 and 3
À partir de Section 6: l’étape 2 et de 3
Desde el Sección 6: paso 2 y 3
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Section 6: Full Size Bed Conversion, Step 4
Section 6 : Conversion en Grand lit, Étape 4
Sección 6: Conversión en Cama tamaño normal, Paso 4  

Parts and tools required to complete step
Pièces et outils nécessaires au montage
Piezas y herramientas necesarias para completar este paso

PP. M6 x 18 mm Bolt x 8
Boulon M6 x 18 mm x 8
Perno M6 x 18mm x 8

Attach Bed Rails to the Headboard (From Section 6 Step 2) and Footboard (From Section 6 Step 3) 
using (8) M6 x18mm Bolts (Part PP). Follow all instructions supplied with the Bed Rails. This crib uses 
Style # 0050 Conversion Rails to convert to Full Size Bed (pictured below).
Note: Bed Rail System is not included, see you furniture or mattress retailer. Contact Delta Children’s 
Products for information or with questions.

Fixez les panneaux de lit à la tête de lit (monté à l’étape 2 de la section 6) et au pied de lit (monté à 
l’étape 3 de la section 6) à l’aide de (8) boulons M6 x 18 mm (pièce PP). Suivez les instructions 
fournies avec les panneaux de lit. Ce lit de bébé nécessite des panneaux de conversion de Style # 
0050 pour être converti en un lit à deux places (illustré ci-dessous).
Remarque: Le système des panneaux de lit n’est pas fourni, veuillez consulter le détaillant de 
meubles ou de matelas. Pour toute question ou pour de plus amples renseignements, veuillez 
contacter Delta Children’s Products.

Fije las barandillas de la cama a los pies (de la sección 6, paso 2) y cabecera (de la sección 6, paso 
3) utilizando (8) pernos M6 x 18 mm (Pieza PP). Siga todas las instrucciones incluidas con las 
barandillas de la cama. Esta cuna utiliza barandillas de conversión Style N° 0050 para convertirse en 
una cama de tamaño completo (indicada a continuación).
Nota: El sistema de barandilla para camas no está incluido, consulte a su vendedor de muebles o 
colchones. Contacte a Delta Children’s Products para obtener información o plantear sus inquietudes.
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NOTE: SHOWN AS A FULL SIZE HEADBOARD AND FOOTBOARD, NOT ALL BED RAIL 
SYSTEMS ALLOW USE OF A FOOTBOARD.
As an alternative this item can be set up with only a headboard using Delta Item #0040 Metal Bed 
Frame (not pictured).

REMARQUE: IL VOUS EST PRÉSENTÉ UNE GRANDE TÊTE ET UN GRAND PIED DE LIT. TOUS 
LES SYSTÈMES DE PANNEAUX DE LIT NE PERMETTENT PAS L’UTILISATION D’UN PIED DE 
LIT.
Alternativement, cet article peut être monté avec uniquement une tête de lit à l’aide d’un cadre de lit en 
métal, article n° 0040 de Delta (non illustré).

NOTA: CORRESPONDE A PIES Y CABECERA DE TAMAÑO COMPLETO; NO TODOS LOS 
SISTEMAS DE BARANDILLA PARA CAMAS UTILIZAN PIES.
De manera alternativa, este artículo se puede armar con sólo una cabecera, utilizando el marco 
metálico para camas Delta modelo 0040 (no expuesto).



Consumer Care:
 www.DeltaChildren.com

Delta Children’s Products
114 West 26th Street
New York, NY 10001 

Tele.212-645-9033

To register your product for important safety alerts and updates to 
your product please visit www.deltachildren.com
Pour enregistrer votre produit pour avoir les alertes de sécurité et les 
mises a jour de votre produit veuillez visiter 
www.DeltaChildren.com 
Para registrar su producto para alertas importantes de seguridad y 
estar al tanto sobre novedades de su producto por favor visite 
www.DeltaChildren.com y seleccione Product Registration. 

Warranty:  This Delta product is warranted to be free from defects for a period of 1 
year from the date of purchase under normal use.  This warranty extends only to the 
original retail purchaser and is valid only when supplied with proof of purchase, or if 
received as a gift, when the registration is on file with Delta.

Garantie: Ce Lit Bébé Delta est garanti sans défauts pour une période de 1 an a 
partir de la date d’achat et sous condition d’une utilisation normale. Cette garantie 
concerne seulement l’acheteur d’origine et est valide uniquement sur présentation de la 
preuve d’achat, ou si reçu en cadeau, lorsque l’enregistrement en a été fait chez Delta.

Garantía: Esta Mecedora y Reposapíes Delta tienen una garantía por defectos de 1 
año desde la fecha de su compra bajo uso normal. Esta garantía se ofrece solamente al 
compradororiginal y es vålida solo si provee la prueba de su compra, o si fue recibido 
como regalo cuando elregistro se encuentra en el archivo de Delta.

Date of Purchase: _____________ (you should also keep your receipt)

Date d’Achat: _____________ (vous devriez aussi garder votre facture d’achat) 

Fecha de Compra: _____________ (debe además mantener su recibo)

To report a problem, please log on to www.deltachildren.com and 
click the Consumer Care Tab, or contact us by phone at 
(212) 645-9033.
Pour signaler un problème, veuillez vous connecter a 
www.DeltaChildren.com et cliquez sur la touche Consumer Care, 
ou contactez nous par téléphone au (212) 645-9033
Para reportarcualquier problema, por favor entre a 
www.DeltaChildren.com y de clicen Servicio al cliente o 
contáctenos por telefono al (212) 645-9033.




